
Licence mention LLCER Langues, Littératures et Civilisations étrangères et 
Régionales

Parcours Espagnol

Objectifs
Étudier l'espagnol : envisager l'avenir au futur !
Le principal atout de la licence d’espagnol est de former des 
étudiant.e.s dont les compétences culturelles, linguistiques et 
communicatives leur permettront d’être particulièrement performants 
dans   une langue en pleine expansion. Avec plus de 500 millions 
d’hispanophones, la langue espagnole affiche une vitalité et un 
dynamisme particuliers dans de nombreux secteurs d’activités 
  (communication, traduction, tourisme, commerce, culture, arts).
La formation est structurée autour de quatre disciplines 
fondamentales  : la langue, la littérature, la civilisation, les arts et 
patrimoines de l’Espagne et de l’Amérique latine.
La mobilité des étudiant.e.s   grâce aux programmes d’échanges 
internationaux   ERASMUS+ et   le stage obligatoire   en Espagne ou 
Amérique latine, en 3° année constituent un atout supplémentaire de 
la formation.

Public cible
 Etudiants titulaires  du baccalauréat ou d’une validation des études,
  ayant un bon niveau  de langue B2 en espagnol (cf. certification 
européenne)

Compétences acquises

> Pratiquer couramment la langue orale
> Maitriser les techniques d’expression écrite en espagnol et en 

français
> Traduire des textes littéraires  et non littéraires et des documents 

divers (version/thème)
>  Maîtriser des connaissances disciplinaires en littérature,             

  linguistique, civilisations, arts et patrimoine
> Concevoir et gérer un projet, prendre des initiatives et travailler 

en équipe.
> Maîtriser des outils méthodologiques permettant de développer 

la capacité de réflexion, de synthèse et autonomie propres au travail 
universitaire.

Poursuite d'études
Poursuites d’études envisageables en master:

> Métiers de l'enseignement, de l'éducation et de la formation 
(MEEF) 1er degré

> Métiers de l'enseignement, de l'éducation et de la formation 
(MEEF) 2e degré parcours Espagnol

> Encadrement éducatif
> Langues, littératures et civilisations étrangères et régionales

> Langues et sociétés
> Langues étrangères appliquées
> Traduction et interprétation
> Didactique des langues
> Humanités
> Direction de projets ou établissements culturels
> Études sur le genre
> Métiers du livre et de l'édition
> Lettres
> Arts, lettres et civilisations
> Lettres et humanités
> Études culturelles
> Français langue étrangère

Insertion professionnelle

> Métiers de l’enseignement et de la formation
> Recherche scientifique ouverte sur l’enseignement supérieur
> Métiers du tourisme et patrimoine, de la culture et de la création
> Métiers de la traduction et de l’interprétariat
> Métiers du langage et de la communication
> Métiers des bibliothèques, des archives et de l’édition
> Métiers du management et de la coopération internationale
> Métiers de l’écriture   créative   (roman, théâtre, scénario 

cinématographique)
> Métiers de l’évènementiel et relations publiques

Infos pratiques
Faculté des Lettres et Sciences Humaines à Brest
Ouvert en stage

Contacts
Responsable pédagogique
Eve MONTOYA

PR espagnol Anaïs FABRIOL
anais.fabriol@univ-brest.fr

Maria-Jose FERNANDEZ
Contact administratif
LLCER parcours espagnol
secretariat.espagnol@univ-brest.fr
Tel. 02 98 01 63 25

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Programme

Licence 1ère année - LLCER Espagnol

Semestre 1
Langue et traduction

- Grammaire 11h
- Traduction : version 11h
- Traduction : thème 11h
- Expression orale et écrite 11h
- Atelier théâtre 11h

Civilisation

- Espagne : de la Préhistoire au Moyen Âge 22h
- Civilisation et bande dessinée 11h

Méthodologie

- Méthodologie : Linguistique 11h
- Méthodologie : Littérature 11h
- Méthodologie : Civilisation 11h

Choix Mineure : Espagnol ou LEA 33h

- MINEURE Espagnol
- Littérature
- Arts

- MINEURE LEA
- Compréhension écrite
- Cultures et sociétés
- Culture et sociétés anglophones 11h
- Culture et sociétés au choix : germanophone/hispanophone/
sinophone
- Culture et sociétés germanophones 11h
- Culture et sociétés hispanophones 11h
- Culture et sociétés sinophones 11h

Langue LV2 (CIL) 18h

UE Numérique 18h

UE PVP (Projet de vie professionnel): Introduction 2h

Semestre 2
Langue et traduction

- Grammaire 11h
- L'espagnol dans le monde 11h
- Traduction : Version 11h
- Traduction : Thème 11h
- Expression orale 11h

Littérature

- Littérature et bandes dessinées 22h

Civilisation

- Espagne moderne 11h
- Introduction à l'Amérique latine 22h

Arts

- Poésie, musique et danse : Espagne 11h
- Poésie, musique et danse : Amérique Latine 22h

Langue LV2 (CIL) 18h

UE Numérique 18h

UE SEA EU 18h

Licence 2ème année- LLCER Espagnol

Semestre 3
Langue et traduction

- Grammaire 11h
- Linguistique et Phonétique 22h
- Traduction : Version 11h
- Traduction : Thème 11h

- Expression orale 11h

Littérature

- Courants littéraires espagnols (XVIIIe-XXIe) 22h
- Littérature classique espagnole 22h

Civilisation

- Espagne : XIXe siècle 22h
- L'Amérique coloniale 22h

Arts

- Cinéma et médias 22h
- Analyse image 11h

Langue LV2 (CIL) 18h

UE PVP (projet de vie professionnel) - Préparation

Semestre 4
Langue

- Grammaire 11h
- Linguistique 22h
- Traduction : Thème 11h
- Traduction : Version 11h
- Expression orale 11h

Littérature

- Courants littéraires hispano-américains 22h
- Oeuvres contemporaines hispano-américaines 22h

Civilisation

- Espagne : XXème siècle 22h
- Amérique Latine : temps d'indépendance 22h

Arts

- Histoire de l'art espagnol 22h
- Patrimoines espagnols 11h

Langue LV2 (CIL) 18h

UE PVP (projet de vie professionnel) - construction

UE SEA-EU - Enjeux européens: cultures et sociétés 18h

Licence 3ème année - LLCER Espagnol

Semestre 5
Langue 66h

- Grammaire 11h
- Plurilinguisme et langues en contact 22h
- Traduction : Version 11h
- Traduction : Thème 11h
- Expression orale 11h

Littérature

- Oeuvres classiques espagnoles 22h
- Conte latino-américain 22h

Civilisation

- Espagne : de la transition démocratique à nos jours
- Le tournant du XIXè ou XXè siecle 22h

Arts

- Peinture espagnole 22h
- Image 11h

Langue LV2 (CIL) 18h

UE PVP (projet de vie professionnel): Construction

Semestre 6
Langue 55h

- Linguistique : langue et variations 22h

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



- Traduction : version 11h
- Traduction : thème 11h
- Expression orale 11h
- Ateliers d'écriture créative 11h

Littérature 44h

- Littérature espagnole moderne 22h
- Le roman hispano-américain 22h

Civilisation 22h

- L'Amérique latine dans le monde (XXe-XXIe) 22h

Arts 33h

- Muséologie et arts d'Amérique latine 22h
- Patrimoines d'Amérique latine 11h

Expérience professionnelle

- Stage
Langue LV2 (CIL) 18h

UE SEA-EU - Enjeux européens: cultures et sociétés

UE PVP (Projet de vie professionnelle) - Expérience

Dernière mise à jour le 02 mars 2026

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Langue et traduction

5 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Grammaire

Présentation
Ce cours propose une révision claire et structurée de l’usage des verbes en espagnol. Il a pour 
objectif non seulement de consolider les connaissances de base, mais aussi de permettre aux 
étudiants d’acquérir une véritable maîtrise du système verbal espagnol et repérer les possibles 
erreurs fréquentes pour l’étudiant francophone.
Le cours aborde les conjugaisons, les valeurs et emplois des temps et modes verbaux, ainsi que 
l’utilisation de certaines périphrases et constructions fréquentes.  Afin de favoriser une immersion 
linguistique maximale, la classe se déroule en espagnol ; toutefois, lorsque cela est nécessaire, 
des explications complémentaires sont données en français. Le cours s’appuie sur des documents 
authentiques en espagnol, de grammaires conçues pour une analyse approfondie du système 
linguistique espagnol et de grammaires conçues pour des étudiants français apprenant l’espagnol.
La méthodologie appliquée propose une progression allant de l’explication théorique et 
compréhension grammaticale aux activités pratiques à l’écrit et à l’oral. Dans l’intention de 
bien progresser et comprendre le système linguistique espagnol une implication et travail de 
l’apprenant est fortement demandée

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CC Autre nature 20% REGIME GENERAL
CT Ecrit - devoir surveillé 60 80% 80% REGIME GENERAL 100% 

REGIME SPECIAL

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Traduction : version

Présentation
Cet enseignement vise à familiariser les étudiant·es avec la pratique de la traduction littéraire de 
l’espagnol vers le français. En travaillant sur des textes contemporains, l’objectif est d’acquérir une 
méthodologie rigoureuse et adaptée aux différents registres et contextes. Nous traduirons des 
textes issus d’auteur·ices latino-américain·es et espagnol·es.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Dossier 50% REGIME GENERAL
Contrôle ponctuel Ecrit - devoir surveillé 50% REGIME GENERAL
CT Ecrit - devoir surveillé 60 100% REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Traduction : thème

Présentation
Ce cours a pour objet d’introduire l’étudiant à la pratique de la traduction de la langue source, le 
français, vers la langue cible, l’espagnol.
Son objectif principal est d’aider l’étudiant à améliorer sa compréhension et son expression en 
espagnol, ainsi que sa capacité à adapter le sens et le style du texte source dans la langue cible.
Étant donné que leur langue maternelle est le français et que la maîtrise de l’espagnol est en 
cours d’acquisition, on fournit aux étudiants des textes de la même thématique mais en espagnol, 
appelés textes parallèles. Il s’agit de textes originaux provenant des différents pays hispanophones.
Grâce à cet outil de traduction, l’étudiant apprend les structures syntaxiques propres à l’espagnol 
et le choix du lexique adapté au contexte, ce qui l’aide à produire un texte cible plus naturel, tout 
en enrichissant son vocabulaire et en acquérant la capacité de reformuler pour éviter les calques 
et les faux amis.
Comme il s’agit parfois de leur premier contact avec la traduction, le niveau de difficulté des textes 
est adapté à cette réalité. Le cours s’appuiera sur de courts textes littéraires dont la difficulté 
lexicale et linguistique reste modérée, ainsi que sur des extraits d’articles de presse dont la 
thématique est liée à la littérature ou à la culture hispanophone actuelle.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Ecrit - devoir surveillé 60 100% REGIME GENERAL
CT Ecrit - devoir surveillé 60 100% REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Expression orale et écrite

Présentation
En partant des acquis du lycée, le cours vise à renforcer la confiance des étudiant·es dans la 
prise de parole en espagnol. A travers des activités simples et interactives (description d’images 
et de vidéos, lecture à voix haute de textes courts, dialogues, etc.), les étudiant·es apprendront à 
s’exprimer dans des situations de communication courantes. Chaque semaine un thème différent 
sera abordé, de façon à approfondir les connaissances de la culture du monde hispanophone 
(gastronomie, fêtes traditionnelles et nationales, musique…)

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Ecrit et/ou Oral 100% REGIME GENERAL
CT Oral 20 100% REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Oral 20 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Atelier théâtre

Présentation
Cette année, l’œuvre étudiée lors de cet atelier de théâtre est Hombre en escabeche, de Ana Istarú 
(2001). Les étudiant·es interpréteront un personnage tout au long du semestre et devront donc 
mémoriser un certain nombre de répliques chaque semaine ; les heures d’atelier seront donc 
dédiées à la mise en scène de cette mémorisation. Cette EC a pour objectif la prise de confiance à 
l’oral, progresser dans l’exercice de la mémorisation et dans la prononciation de l’espagnol.
S’ils le souhaitent et sur leur temps libre, les étudiant·es pourront également intégrer la troupe de 
théâtre La Barraquita de Brest et représenter l’œuvre complète devant un public en fin d’année.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Oral 10 100% REGIME GENERAL
CT Oral 20 100% REGIME SPECIAL EXAMEN

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Civilisation

4 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Espagne : de la Préhistoire au Moyen Âge

Présentation
Ce cours aborde l'étude de l'évolution historique de la péninsule ibérique, depuis la Préhistoire 
jusqu'au Moyen Âge en passant par l'Antiquité. Il met en lumière la formation progressive de 
cette région, résultat de l'interaction de divers peuples et civilisations, chacun doté de ses propres 
caractéristiques linguistiques et culturelles. Cette combinaison multiculturelle a donné naissance 
à l'État espagnol contemporain et à ses langues officielles.

Bibliographie
Bibliographie :
DORANGE, Monica. Civilisation espagnole et hispano-américaine. Paris : Hachette, 2017.
POUTET, Pascal, POUX, Carole. Le monde hispanique contemporain. Paris : Breal, 2014.
VILAR Pierre, Histoire d'Espagne, Paris : Presses universitaires de France, 2009.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Civilisation et bande dessinée

Présentation
Ce cours propose une introduction à la bande dessinée en tant que forme d'expression artistique 
et culturelle. Dans le cadre de cette étude, nous nous appuierons sur des outils d'analyse afin 
d'aborder les notions fondamentales qui nous permettront d'appréhender le langage propre à 
la bande dessinée, ses codes narratifs et graphiques. Une attention particulière sera accordée à 
l'histoire de l’Espagne dans la bande dessinée.

Bibliographie
FERNÁNDEZ DE ARRIBA David (coord.), Memoria y viñetas: la memoria histórica en el aula a través del cómic. Desfiladero Ediciones, 2019.
TERRASA Jacques, L’analyse du texte et de l’image en espagnol, París : Armand Colin, 2021.
VILCHES Gerardo, Breve historia del cómic, Madrid: Nowtilus, 2018.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Oral 15 100% REGIME GENERAL - Présentiel ou 
à distance

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100% REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Méthodologie

5 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Méthodologie : Linguistique

Présentation
Ce cours introduit la linguistique générale et ses sciences du langage appliquées à l'espagnol, 
en insistant sur le modèle saussurien (langue, signe, synchronie/diachronie) et l'acquisition 
rigoureuse du vocabulaire scientifique de la discipline. Il retrace parallèlement l'histoire du 
castillan, depuis la fragmentation du latin vulgaire jusqu'à sa diffusion moderne. L'analyse 
systématique des évolutions phonétiques, morphologiques et lexicales permet de comprendre les 
structures actuelles de la langue. Cette double approche théorique et historique fournit les outils 
méthodologiques indispensables à l'exercice du commentaire de texte.

Bibliographie
-Saussure, F. de, Curso de lingüística general (trad. Amado Alonso), Madrid, Alianza Editorial, 1983.
- Escandell Vidal, M. V. (dir.), Introducción a la lingüística hispánica, Madrid, Akal, 2011.
-Penny, R., Gramática histórica del español (edición actualizada), Barcelona, Ariel, 2001

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Ecrit - devoir surveillé 60 100% REGIME GENERAL
CT Ecrit - devoir surveillé 59 100% REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Méthodologie : Littérature

Présentation
Ce cours propose une introduction aux outils méthodologiques de l’analyse littéraire et de la 
dissertation, appliquées aux textes hispaniques. À travers l’étude de genres variés et de textes 
représentatifs, les étudiant.e.s apprendront à observer la structure, les procédés stylistiques et les 
enjeux thématiques des œuvres. L’objectif est de leur fournir une base méthodologique solide pour 
développer leurs compétences d’analyse et les préparer à des études littéraires plus approfondies.

Bibliographie
GUERREIRO Henri et LE BIGOT Claude, La dissertation littéraire en espagnol, Paris: Nathan, 1997.
REUTER Yves, L’analyse du récit, Paris : Armand Colin, 2007.
ZUILI Marc et BROUSTE-BLANC Mercedes, Méthodologie de l’analyse des textes espagnols et hispano-américains, Paris : Armand Colin, 2024.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Dossier 100% REGIME GENERAL
CT Ecrit - devoir surveillé 60 100% REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Méthodologie : Civilisation

Présentation
Ce cours a pour objectif de familiariser les étudiants avec les méthodes et les outils indispensables 
à l'analyse des documents de civilisation hispanique (textes, images, médias…). L'objectif est de 
fournir aux étudiants une formation méthodologique leur permettant de comprendre et d'analyser 
les phénomènes culturels dans une perspective critique et contextualisée.

Bibliographie
LE BIGOT, Claude (dir.). Expliquer la civilisation hispanique. Méthodes, textes et documents, Rennes : Presses universitaires de Rennes, 2003.
TERRASA Jacques, L’analyse du texte et de l’image en espagnol, París : Armand Colin, 2021.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100% Régime spécial d'examen
Contrôle ponctuel Oral 10 100% Régime général d'examen

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Choix Mineure : Espagnol ou LEA

10 crédits ECTS

Volume horaire

Cours Magistral : 11h
Travaux Dirigés : 22h

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



MINEURE Espagnol

10 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Littérature

5 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Littérature Espagne

Présentation

Ce cours propose une introduction à la littérature espagnole depuis les origines de la 
langue jusqu’au début du XVIIe siècle. On s’intéressera à la formation des genres narratifs 
et poétiques, à travers l’étude d’œuvres majeures telles que El conde Lucanor, La Celestina, 
Lazarillo de Tormes ainsi que le théâtre de Lope de Vega et de Calderón de la Barca.

Compétences visées
Le cours permet aux étudiants d’acquérir une connaissance à la fois générale et précise de la littérature espagnole contemporaine et de maîtriser 
la méthodologie de l’explication de texte et du commentaire littéraire.

Bibliographie
Lectures conseillées :

Tous les grands romanciers, poètes et dramaturges espagnols des XXe et XXIe siècle, au choix. Les étudiants peuvent pendant l’été commencer à 
lire quelques romans de Camilo José Cela, Miguel Delibes, Carmen Laforet, Ana María Matute, Eduardo Mendoza, Arturo Pérez Reverte, Almudena 
Grandes, Juan Marsé, Javier Cercas, Carlos Ruiz Zafón, Rosa Montero ; des pièces de Ramón del Valle-Inclán, Federico García Lorca, Antonio Buero 
Vallejo, José Sanchis Sinisterra, Juan Mayorga ; des anthologies de poètes de la Génération de 98, de la Génération de 27, de Blas de Otero, d’Antonio 
Gamoneda…

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Oral 10 50% REGIME GENERAL
CT Ecrit - devoir surveillé 180 50% 50% REGIME GENERAL 100% 

REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 180 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Littérature Amérique latine

Présentation
À travers la lecture et l’analyse de nouvelles des XX et XXIe siècles d’Amérique Hispanophone, 
l’objectif de ce cours est d’introduire la littérature latino-américaine, ainsi que le vocabulaire propre 
à l’analyse littéraire et à la narratologie.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Arts

5 crédits ECTS

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Initiation à l'analyse filmique

Présentation
En nous aidant de l’analyse filmique et de ses concepts de base, nous partons à la découverte de la 
cinématographie d’Amérique latine, avec son histoire, ses cultures originelles et ses accents. Nous 
aborderons également certains aspects de la télévision du continent à travers les telenovelas

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Cinéma et médias espagnols et latino-américains

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



MINEURE LEA

10 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Compréhension écrite

5 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Presse française

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques
EC Contrôle ponctuel Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques
EC CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Anglais compréhension écrite (niveau 1)

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques
EC CT Ecrit - devoir surveillé 90 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques
EC CT Ecrit - devoir surveillé 90 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Cultures et sociétés

5 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Culture et sociétés anglophones

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques
EC CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques
EC CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Culture et sociétés au choix : germanophone/hispanophone/
sinophone

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Culture et sociétés germanophones

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100% REGIME SPECIAL EXAMEN
Contrôle ponctuel Ecrit - devoir surveillé 60 100% REGIME GENERAL

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Oral 15 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Culture et sociétés hispanophones

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CC Ecrit - devoir surveillé 30 50% 50% chaque devoir Régime 
général

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100% Régime spécial

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Culture et sociétés sinophones

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques
EC Contrôle ponctuel Ecrit - devoir surveillé 120 100% Régime général
EC CT Ecrit - devoir surveillé 120 100% Régime spécial d'examen

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques
EC CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Langue LV2 (CIL)

Présentation

> Allemand
> Anglais
> Arabe
> Breton
> Chinois
> FLE
> FLS
> Irlandais
> Italien
> Portugais
> Russe

2 crédits ECTS

Volume horaire

Travaux Dirigés : 18h

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



UE Numérique

2 crédits ECTS

Volume horaire

Bloc : 18h

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CC Autre nature régime général
CT Dossier régime spécial

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Dossier

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



UE PVP (Projet de vie professionnel): Introduction

2 crédits ECTS

Volume horaire

Cours Magistral : 2h

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Langue et traduction

8 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Grammaire

Présentation
Ce cours, qui constitue la continuation du cours précédent de grammaire, propose également une 
révision claire et structurée de l’usage et de la concordance des verbes en espagnol à un niveau 
plus approfondi et complexe. Il inclut aussi une révision des bases de la grammaire espagnole, 
telles que l’accentuation, les adverbes, les pronoms personnels, les possessifs, les démonstratifs 
et les prépositions.
L’objectif est de consolider la grammaire espagnole afin que les apprenants acquièrent une 
véritable maîtrise grammaticale de la langue et puissent repérer les erreurs fréquentes chez les 
étudiants francophones a
fin de favoriser une immersion linguistique maximale, la classe se déroule en espagnol ; toutefois, 
lorsque cela est nécessaire, des explications complémentaires sont données en français. Le cours 
s’appuie sur des documents authentiques en espagnol, de grammaires conçues pour une analyse 
approfondie du système linguistique espagnol et de grammaires conçues pour des étudiants 
français apprenant l’espagnol.
La méthodologie appliquée propose une progression allant de l’explication théorique et 
compréhension grammaticale aux activités pratiques à l’écrit et à l’oral. Dans l’intention de 
bien progresser et comprendre le système linguistique espagnol une implication et travail de 
l’apprenant est fortement demandée.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



L'espagnol dans le monde

Présentation
Ce cours propose une étude des différents usages de l'espagnol à travers le monde, dans des 
pays hispanophones comme dans des pays où l'espagnol est largement parlé. Il s’intéresse aux 
variétés géographiques et historiques de la langue, ainsi qu’à leur cohabitation avec d’autres 
langues autochtones ou régionales. L’objectif est que l’étudiant·e reconnaisse les différents accents, 
comprenne les variations lexicales pour exprimer une même idée, et appréhende l’évolution 
historique de la langue dans chaque pays ainsi que le lien entre langue et culture. Cette approche 
permet également de mieux connaître l’histoire et la culture des pays étudiés.
Le cours s’appuie sur des documents authentiques contemporains : textes, vidéos et 
enregistrements audio.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Traduction : Version

Présentation
Cette unité d'enseignement a pour objectif principal l'acquisition par l'étudiant·e d'une méthode de 
traduction rigoureuse et professionnelle. Cette méthode doit lui permettre de générer en français 
des unités textuelles qui fassent sens – c'est-à-dire fidèles au message original – en plus d'être 
structurées et viables, garantissant ainsi une communication claire et naturelle pour le public 
francophone.
Le cours vise à développer une réflexion approfondie sur les langues française et espagnole, 
fondamentale à l'exercice de la traduction. Il cherche à sensibiliser l'étudiant·e et à renforcer 
des compétences cruciales : la maîtrise de l'orthographe et de la grammaire sont consolidées, 
car considérées comme des compétences linguistiques essentielles dans la langue maternelle. 
Les aptitudes en rédaction sont également renforcées pour assurer un texte cible de haute 
qualité. Enfin, les compétences traductrices sont développées, abordant la traduction comme un 
processus de transfert de sens qui exige une analyse méthodique et une parfaite connaissance 
des mécanismes linguistiques.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Traduction : Thème

Présentation
Ce cours a pour objet de développer une bonne pratique de la traduction de la langue source, le 
français, vers la langue cible, l’espagnol.
Il constitue la continuation du semestre précédent, au cours duquel les bases de la pratique de la 
traduction ont normalement été acquises par l’étudiant. Celui-ci commence à bien utiliser les outils 
de traduction : textes parallèles, dictionnaires bilingues, recherches sur les moteurs de recherche 
par mots-clés, choix du vocabulaire selon le contexte, repérage des aspects culturels, etc.
La prochaine étape consistera à introduire le thème grammatical. Comme l’espagnol et le français 
sont des langues très proches, les calques et les faux amis sont fréquents. Afin d’éviter ces erreurs, 
une introduction sur le thème grammatical est proposée en complément des textes parallèles.
Le cours s’appuiera sur de courts textes littéraires dont la difficulté lexicale et linguistique reste 
modérée, ainsi que sur des extraits d’articles de presse dont la thématique est liée à la littérature ou 
à la culture hispanophone actuelle. Ces textes seront légèrement plus longs que ceux du semestre 
précédent, car les étudiants ont désormais acquis une capacité de travail leur permettant de traiter 
des textes plus étendus et de progresser plus rapidement.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Expression orale

Présentation
En partant des acquis du lycée, le cours vise à renforcer la confiance des étudiant·es dans la 
prise de parole en espagnol. A travers des activités simples et interactives (description d’images 
et de vidéos, lecture à voix haute de textes courts, dialogues, etc.), les étudiant·es apprendront à 
s’exprimer dans des situations de communication courantes. Chaque semaine un thème différent 
sera abordé, de façon à approfondir les connaissances de la culture du monde hispanophone 
(gastronomie, fêtes traditionnelles et nationales, musique…).

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Oral 10 100% REGIME GENERAL
CT Oral 20 100% REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Oral 20 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Littérature

5 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Littérature et bandes dessinées

Présentation
Ce cours propose une analyse croisée de la littérature et de la bande dessinée. L'objectif de cette 
étude est d'analyser la relation constante entre ces deux formes narratives et de comprendre 
comment la bande dessinée hispanophone reflète les grandes thématiques littéraires et les enjeux 
sociétaux de son aire culturelle. Dans le cadre de cette étude, nous nous penchons sur les bandes 
dessinées consacrées à des écrivains espagnols du XXe siècle.

Bibliographie
GIBSON Ian, PALOMO Quique, Cuatro poetas en guerra, Barcelona: Planeta Cómic, 2022.
_ Ligero de equipaje. Antonio Machado. Penguin Random House, 2019.
_ Vida y muerte de Federico García Lorca. Penguin Random House, 2018.
GIBSON Ian, Cuatro poetas en guerra, Barcelona: B de Bolsillo, 2019.
TERRASA Jacques, L’analyse du texte et de l’image en espagnol, París : Armand Colin, 2021.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Oral 10 50% REGIME GENERAL
CT Ecrit - devoir surveillé 120 50% 50% pour régime général 

d'examen mais 100% pour 
régime spécial d'examen

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Civilisation

6 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Espagne moderne

Présentation
Ce cours propose une exploration de l’Histoire moderne de l’Espagne, depuis le règne des Rois 
Catholiques jusqu’au début de l’invasion napoléonienne et de la Guerre d’Indépendance au début 
du XIXᵉ siècle. Il vise à étudier les différentes étapes de cette période, les événements clés et les 
figures historiques qui l’ont marquée. Seront également analysés les principaux aspects politiques, 
économiques, sociaux et culturels, afin de fournir aux étudiants une compréhension complète des 
transformations qui ont façonné l’Espagne pendant cette période.

Bibliographie
Alcalá-Zamora y Queipo de Llano, José (coord.), La vida cotidiana en la España de Velázquez. Temas de hoy: Madrid, 1995.
Domínguez Ortiz, Antonio, Historia de España. Vol. 3: El Antiguo Régimen : los Reyes Católicos y los Austrias. Colección dirigida por Miguel Artola. 
Madrid : Alianza, 1981.
García cárcel, Ricardo, Las culturas del Siglo de Oro, Biblioteca de Historia 16, Madrid, 1990.
Maravall, Jose Antonio, La cultura del Barroco, Ariel, 2012.
Molas Ribalta, Pere, La Monarquía Española (siglox XVI-XVIII), Biblioteca de Historia 16, Madrid, 1989.
Rodríguez García, Justina y Josefina Castilla Soto, Diccionario de términos de historia de España: Edad Moderna. Barcelona: Ariel, 1998.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Oral 50% REGIME GENERAL
Contrôle ponctuel Dossier 50% 50% REGIME GENERAL 100% 

REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Dossier 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Introduction à l'Amérique latine

Présentation
Ce cours est une introduction, rappel ou sensibilisation, aux principales problématiques et 
caractéristiques de l’Amérique Latine actuelle, au travers de ses aspects géographiques, démographiques, 
culturels et socio-politiques.   Il s’agit, en effet, de donner les repères de base nécessaires, afin de 
comprendre comment les divers aspects de l’Amérique Latine d’aujourd’hui, puisent leurs sources dans 
une double origine indienne et européenne, où le syncrétisme culturel et des institutions a joué, et joue 
encore de nos jours, un rôle prépondérant.
Approche proposée :
Approche chronologique, ainsi que notionnelle et conceptuelle, à travers nos commentaires et 
explications, questionnement de l’étudiant (importance de l’implication et de la participation de l’étudiant 
pendant le cours), sur la base aussi de l’étude de documents écrits et audiovisuels proposés au fur 
et à mesure  de nos cours.

Pré-requis nécessaires
Les liens entre un cours et un autre (autres que civilisation), et d’un semestre à un autre, ainsi que de leurs expériences personnelles, sont toujours mobilisés 
ou réactivés pendant le cours.  Le prérequis est  d’être intellectuellement actif et perceptif.

Compétences visées
Compétences visées :
 Redonner un peu de rigueur et de constance dans le travail ; acquisition d’un vocabulaire général ainsi que d’un vocabulaire spécifique à chaque thématique 
et période ; éviter les anachronismes ainsi que les comparaisons hasardeuses, très en vogue dans le « public » en général. Capacité de réflexion et d’analyse. 
Inculquer l’habitude de vérifier ses sources à l’aune de la logique.

> Acquisition d’une terminologie en évitant d’utiliser une terminologie qui n’est pas applicable à un sujet, période historique ou aire géographique.

Plus bien évidemment :
- recherche et contraste des sources primaires
- élaboration d’une bibliographie
- rédaction d’un argumentaire
- problématisation …

Bibliographie
Lectures obligatoires :

> Documents donnés pendant les cours.

> Alain Rouquié : Amérique Latine. Introduction à l'Extrême Occident. Seuil, col. Points-Essais;  1998 ;  484 pp.
> Jacqueline Covo : Introduction aux civilisations latino-américaines. Nathan-Université, col. 128-langues; 128 pp.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Oral 20 20% REGIME GENERAL
CT Ecrit - devoir surveillé 120 80% 80% REGIME GENERAL 100% 

REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Arts

5 crédits ECTS

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Oral 10 50% REGIME GENERAL
Contrôle ponctuel Ecrit - devoir surveillé 60 50% REGIME GENERAL
CT Ecrit - devoir surveillé 60 100% REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Poésie, musique et danse : Espagne

Présentation
Acercamiento a la poesía, a la música y a la danza a través de una de las expresiones artísticas más 
importantes de España: el Flamenco

Bibliographie
Instituto Andaluz del Flamenco (Junta de Andalucía). URL : https://www.juntadeandalucia.es/cultura/flamenco/

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Poésie, musique et danse : Amérique Latine

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Langue LV2 (CIL)

Présentation

> Allemand
> Anglais
> Arabe
> Breton
> Chinois
> FLE
> FLS
> Irlandais
> Italien
> Portugais
> Russe

2 crédits ECTS

Volume horaire

Travaux Dirigés : 18h

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



UE Numérique

2 crédits ECTS

Volume horaire

Bloc : 18h

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CC Autre nature 100% REGIME GENERAL
CT Dossier 100% REGIME SPECIAL EXAMEN 

DOSSIER NUMERIQUE

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Dossier 100% DOSSIER NUMERIQUE

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



UE SEA EU

2 crédits ECTS

Volume horaire

Travaux Dirigés : 18h

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Autre modalité Autre nature voir mcc services centraux

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Langue et traduction

8 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Grammaire

Présentation
Ce cours propose une étude approfondie et systématique de la grammaire espagnole à un niveau 
avancé. Il vise à affiner la maîtrise des structures complexes de la langue et à développer une 
compréhension fine du fonctionnement du système linguistique espagnol.
Une place centrale est accordée à l’étude des phénomènes propres à l’espagnol et aux difficultés 
récurrentes chez les étudiants francophones. Le travail porte sur l’observation des écarts entre les 
deux langues, l’analyse des erreurs typiques et l’élaboration de stratégies permettant d’éviter les 
confusions et les calques.
La méthodologie articule réflexion théorique et mise en pratique à l’écrit et à l’oral. L’objectif est 
de renforcer la rigueur grammaticale, l’autonomie et la capacité à repérer et corriger les erreurs 
persistantes, grâce à un travail régulier et une implication soutenue de l’apprenant.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Linguistique et Phonétique

Présentation
Ce cours approfondit le système phonico-phonologique espagnol. La première partie définit les 
types de phonétique (articulatoire, acoustique, auditive) et explore l'intonation et l'accentuation. 
La seconde retrace l'évolution des sons, de la révolution consonantique médiévale à l'espagnol 
actuel. Une attention particulière est portée aux divergences d'Amérique latine, aux phénomènes 
dialectaux ainsi qu'aux difficultés courantes de prononciation. Par des exercices pratiques 
d'orthoépie et de lecture, les étudiants apprendront à décrire chaque son (point et mode 
d'articulation), à réaliser des transcriptions phonologiques et à corriger la production des 
phonèmes complexes comme le /r/ multiple et le /x/ (j).

Bibliographie

> Quilis, A., Tratado de fonética y fonología españolas, Madrid, Gredos, 1993.

> Gil Fernández, J., Los sonidos del lenguaje, Madrid, Síntesis, 2007.

> Hualde, J. I., Los sonidos del español, Cambridge, Cambridge University Press, 2014.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Ecrit - devoir surveillé 90 50% REGIME GENERAL
Contrôle ponctuel Oral 15 50% 50% REGIME GENERAL 100% 

REGIME SPECIAL EXAMEN (en 
session d'examen)

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Oral 15 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Traduction : Version

Présentation
L’enseignement permettra d’approfondir les connaissances et compétences acquises en première 
année de licence. L’objectif sera de poursuivre l’entraînement à la traduction littéraire afin 
d’améliorer et de renforcer la méthodologie. Il s’agira d’adopter une approche globale et complète 
de l’enseignement: explications grammaticales et syntaxiques, renforcement du vocabulaire et 
expressions, réussir à rendre le sens en passant d’une langue à une autre et développer une 
certaine perméabilité entre les deux langues.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Traduction : Thème

Présentation
Cette unité d’enseignement a pour objectif de développer une méthode rigoureuse de traduction 
du français vers l’espagnol. Elle vise à produire des textes fidèles au sens du texte original, tout en 
étant clairs, cohérents et naturels pour un public hispanophone.
Le cours renforce les compétences linguistiques essentielles, notamment l’orthographe, la 
grammaire et la rédaction, tout en approfondissant l’analyse du sens, le choix du lexique et des 
structures syntaxiques adaptées.
Les étudiants travaillent sur des extraits de romans contemporains, ainsi que sur des articles de 
presse complets, suivant la même approche que celle utilisée l’année précédente.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Expression orale

Présentation
Le cours permet de consolider les acquis en expression orale et d’enrichir le vocabulaire des 
étudiants sur des thèmes variés liés au monde hispanophone. Les activités proposées encouragent 
l’expression personnelle et l’interaction à l’oral, dans l’objectif de favoriser une prise de parole 
autonome et spontanée sur des thèmes variés.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Oral 10 100% REGIME GENERAL
CT Oral 20 100% REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Oral 20 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Littérature

6 crédits ECTS

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Oral 50% REGIME GENERAL
CT Ecrit - devoir surveillé 240 50% 50% REGIME GENERAL 100% 

REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 240 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Courants littéraires espagnols (XVIIIe-XXIe)

Présentation
Ce cours retrace le développement de la littérature espagnole depuis la fin du baroque jusqu’à nos 
jours. À partir de Quevedo et Góngora, on abordera les grands mouvements littéraires tels que 
l’illustration, le romantisme, le réalisme, ainsi que la littérature d’après-guerre et contemporaine

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Littérature classique espagnole

Présentation
Ce cours se concentre sur la littérature du Siècle d’Or, en explorant ses origines, ses liens 
avec l’esthétique de la Renaissance, ses lignes de tension avec le pouvoir politique et ses axes 
d’innovation. À travers l’étude de genres et de textes représentatifs de ce grand courant culturel, 
les étudiant.e.s pourront découvrir et comprendre la portée d’une période essentielle à l’histoire 
de l’Espagne et à celle de la pensée européenne.

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Civilisation

6 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Espagne : XIXe siècle

Présentation
Ce cours s’attachera à donner aux étudiants un panorama général de l’histoire espagnole du 
XIXème siècle. Le cours portera sur la fin de l’Ancien Régime et la construction de l’État libéral, 
ainsi que sur les principales caractéristiques de l’évolution socioéconomique (industrialisation, 
naissance des nationalismes périphériques, émergence du mouvement ouvrier, etc.) de l’Espagne.

Bibliographie
Bahamonde, Ángel, y Martínez, Jesús A. (1994). Historia de España. Siglo XIX. Madrid: Cátedra.
Carreras, Albert, y Tafunell, Xavier (2018). Entre el Imperio y la globalización. Historia económica de la España contemporánea. Barcelona: Crítica.
Fontana, Josep (2007). La época del liberalismo. Barcelona: Crítica / Marcial Pons (Historia de España, vol. 6).
Pro Ruiz, Juan (2019). La construcción del Estado en España. Una historia del siglo XIX. Madrid: Alianza Editorial.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Oral 10 50% REGIME GENERAL
CT Dossier 50% 50% REGIME GENERAL 100% 

REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Dossier 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



L'Amérique coloniale

Présentation
Ce cours portera sur L’Amérique Latine de ses origines métissées,  jusqu’à la veille de son Indépendance, 
en soulignant le syncrétisme existant entre les anciens usages et habitudes indiennes et la nouvelle société 
hispano-américaine qui a pris forme entre le XVIème et le XVIIIème siècles ; sans oublier les institutions qui 
ont été nécessaires pour le contrôle plus ou moins avéré d’un immense territoire tout aussi morcelé que le 
royaume péninsulaire, mais éloigné cependant du contrôle direct de la Couronne espagnole. Par ce biais, 
nous verrons la manière dont les aspects culturels et socio-politiques actuels de l’Amérique Latine, puisent 
leurs sources dans une double origine, évoquée déjà, rapidement, pendant les semestres précédents 
(Concepts  : Conquista, Sumisión, y Colonización // Encomienda // Régimen de castas//  Mestizaje // 
Gouvernance de l’Amérique espagnole…).
Approche proposée :
Approche chronologique, ainsi que notionnelle et conceptuelle, à travers nos commentaires et 
explications, questionnement de l’étudiant (importance de l’implication et de la participation de l’étudiant 
pendant le cours), sur la base aussi de l’étude de documents écrits et audiovisuels proposés au fur 
et à mesure de nos cours.

Pré-requis nécessaires
Pré-requis nécessaires
Les liens entre un cours et un autre (autres que civilisation), et d’un semestre à un autre, ainsi que de leurs expériences personnelles, sont toujours mobilisés 
ou réactivés pendant le cours.  Le prérequis est d’être intellectuellement actif et perceptif.

Compétences visées
Redonner une certaine rigueur et de constance dans le travail  ; acquisition d’un vocabulaire général ainsi que d’un vocabulaire spécifique à chaque 
thématique et période ; éviter les anachronismes ainsi que les comparaisons hasardeuses. Capacité de réflexion et d’analyse. Inculquer l’habitude de vérifier 
ses sources à l’aune de la logique.

> Acquisition d’une terminologie en évitant d’utiliser une terminologie qui n’est pas applicable à un sujet, période historique ou aire géographique.

Bibliographie
Lecture obligatoire :
Documents donnés pendant les cours.

> Carmen Bernard et Serge Gruzinski : Histoire du Nouveau Monde.
> Tome I : De la découverte à la conquête, une expérience européenne,1492-1550. Fayard, 1991; 624 p.
> Tome II : Les métissages (1550-1640).  Fayard, 1ère éd. 1993 ;  728 p.
> Thomas Calvo : L'Amérique Ibérique de 1570 à 1910. Nathan-Université, col. Fac-histoire;  1994 ;  359 p.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Oral 20% REGIME GENERAL
CT Ecrit - devoir surveillé 120 80% 80% REGIME GENERAL 100% 

REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Arts

4 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Cinéma et médias

Présentation
Introduction aux enjeux contemporains des médias dans une société qui est passée d’une 
logique de masse à une véritable société médiatique, où les publics ne sont plus captifs mais 
deviennent eux-mêmes producteurs de contenus et d’informations. Nous analysons les mutations 
économiques et structurelles des médias traditionnels, désormais souvent intégrés à de grands 
groupes industriels, ce qui soulève des questions essentielles d’indépendance éditoriale et de 
conditions de travail journalistiques.
La seconde partie du cours est consacrée au cinéma hispanophone envisagé comme miroir de la 
construction du corps social : un cinéma qui accompagne, interroge et met en scène les profondes 
transformations politiques, culturelles et identitaires du monde contemporain. L’objectif est de 
développer une compréhension critique des images, de leurs usages et de leur pouvoir dans nos 
sociétés.

Bibliographie
Comunicación y poder. Manuel Castells
La sociedad del espectáculo. Guy Debord
La democracia en América. Alexis de Tocqueville
Periodismo y lucha de clases. Camilo Taufic
La parole humiliée. Jacques Ellul
El periódico. María Ramirez
Les enjeux du cinéma espagnol. De la guerre à la postmodernité. Sánchez Biosca et Vicente Beret
Le cinéma espagnol Sánchez Biosca / Feenstra

Image et mémoire. Ecrits sur l’image, la danse et le cinéma. Giorgio Agamben

Leçons de cinéma. Laurent Tirard

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Analyse image

Présentation
Une exploration des mécanismes par lesquels les images prennent position et produisent du 
sens. Nous étudions la grammaire cinématographique — composition, cadrage, lumière, montage, 
rythme — ainsi que les principales structures narratives de l’audiovisuel. Une attention particulière 
est accordée à la place du sujet spectateur et au rapport entre celui qui filme et ce qui est filmé, à 
travers une sélection de longs métrages aux esthétiques très variées.
L’objectif du semestre est d’amener les étudiants à développer une lecture critique et rigoureuse 
des images, à comprendre leurs enjeux idéologiques et formels et à construire une première 
culture cinématographique solide dans le domaine hispanophone. Ils apprendront à identifier les 
choix de mise en scène et à analyser comment ceux-ci orientent le regard, influencent la réception 
et participent à la construction du réel.

Bibliographie
Días de una cámara. Nestor Almendros
Quand les images prennent position. George Didi-Hueberman
De la prise de vue photographique. Jean Christophe Béchet
El territorio fotográfico. Mariano Zuzunaga
L’analyse des séquences. Laurent Jullier
El libro del guión Syd Field

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Langue LV2 (CIL)

Présentation

> Allemand
> Anglais
> Arabe
> Breton
> Chinois
> FLE
> FLS
> Irlandais
> Italien
> Portugais
> Russe

3 crédits ECTS

Volume horaire

Travaux Dirigés : 18h

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Autre modalité Autre nature voir mcc du cil

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



UE PVP (projet de vie professionnel) - Préparation

3 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Langue

8 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Grammaire

Présentation
L'objectif principal est de stimuler la réflexion approfondie sur le système de la langue espagnole 
et sa norme, en étudiant comment utiliser les ressources linguistiques (temps verbaux, structures 
syntaxiques, etc.) de manière pertinente dans des contextes discursifs variés. Il s'agit de 
comprendre les choix grammaticaux comme des outils au service de la communication et du sens.
L'étudiant·e avancera ainsi de manière significative dans ses compétences linguistico-
communicatives en espagnol. Un accent particulier est mis sur le développement de la capacité 
métalinguistique : savoir prendre la langue comme un véritable objet d'observation, en se 
dotant des ressources conceptuelles et verbales nécessaires pour analyser et parler de son 
fonctionnement.
Enfin, le cours encourage l'étudiant·e à penser le système linguistique espagnol par lui-même, tout 
en appréhendant celui-ci par un jeu de comparaison constante avec le français, afin de mieux 
identifier et maîtriser les spécificités de la langue cible.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Linguistique

Présentation
Cette unité d'enseignement propose à l'étudiant·e de réfléchir pour acquérir et développer des 
outils linguistiques d’analyse littéraire issus de la pragmatique des figures du discours, de la 
rhétorique et de la sémantique interprétative.
Le cours s'articule autour des grandes questions qui définissent le champ de la linguistique : 
l'examen de la relation complexe entre pensée et langage ainsi que l'étude des liens entre réalité 
et langage, afin de comprendre comment la structure de notre langue façonne notre perception 
et notre expression du monde.
Nous étudierons aussi les mécanismes de la communication et les dimensions pratiques du 
discours, notamment littéraire. L'objectif est de décrypter comment le texte écrit et sa lecture 
modifient le contexte de la personne qui le reçoit.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Oral 50% REGIME GENERAL
Contrôle ponctuel Ecrit - devoir surveillé 90 50% REGIME GENERAL
CT Oral 20 100% REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Oral 20 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Traduction : Thème

Présentation
Cette unité d’enseignement poursuit le développement de la méthode rigoureuse de traduction 
du français vers l’espagnol. Elle vise à produire des textes fidèles au sens du texte original, tout en 
étant clairs, cohérents et naturels pour un public hispanophone.
Le cours approfondit les compétences linguistiques essentielles, notamment l’orthographe, la 
grammaire et la rédaction, tout en renforçant l’analyse du sens, le choix du lexique et des structures 
syntaxiques adaptées, ainsi que la prise en compte des nuances culturelles et stylistiques.
Les étudiants travaillent sur des extraits de romans contemporains plus longs et des articles 
de presse complets, leur permettant de développer rapidité, précision et autonomie dans la 
traduction, et de consolider une approche méthodique et professionnelle de ce processus.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Traduction : Version

Présentation

Cette unité d'enseignement a pour objectif principal l'acquisition par l'étudiant·e d'une méthode de 
traduction rigoureuse et professionnelle. Cette méthode doit lui permettre de générer en français 
des unités textuelles qui fassent sens – c'est-à-dire fidèles au message original – en plus d'être 
structurées et viables, garantissant ainsi une communication claire et naturelle pour le public 
francophone.
Le cours vise à développer une réflexion approfondie sur les langues française et espagnole, 
fondamentale à l'exercice de la traduction. Il cherche à sensibiliser l'étudiant·e et à renforcer 
des compétences cruciales : la maîtrise de l'orthographe et de la grammaire sont consolidées, 
car considérées comme des compétences linguistiques essentielles dans la langue maternelle. 
Les aptitudes en rédaction sont également renforcées pour assurer un texte cible de haute 
qualité. Enfin, les compétences traductrices sont développées, abordant la traduction comme un 
processus de transfert de sens qui exige une analyse méthodique et une parfaite connaissance 
des mécanismes linguistiques.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Expression orale

Présentation
Le cours permet de consolider les acquis en expression orale et d’enrichir le vocabulaire des 
étudiants sur des thèmes variés liés au monde hispanophone. Les activités proposées encouragent 
l’expression personnelle et l’interaction à l’oral, dans l’objectif de favoriser une prise de parole 
autonome et spontanée sur des thèmes variés.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Oral 10 100% REGIME GENERAL
CT Oral 20 100% REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Oral 20 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Littérature

6 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Courants littéraires hispano-américains

Présentation
L’objectif de ce cours est d’apporter une connaissance des différents mouvements littéraires en 
Amérique Latine du début du XXe siècle à nos jours, à travers l’étude des littératures de cinq pays : 
Argentine, Chili, Mexique, Pérou et Colombie, de quatre grands courants de ces littératures: le Néo-
indigénisme, le Réalisme magique, le Boom, le Crack, ainsi que de la littérature contemporaine.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Oeuvres contemporaines hispano-américaines

Présentation
L’objectif de ce cours est d’étudier quatre œuvres littéraires produites des années 1960 à nos jours; 
à travers des extraits représentatifs de ces ouvrages.

Bibliographie
Il est recommandé de lire chacun des ouvrages suivants dans son intégralité avant le début du cours:

> Mario Vargas Llosa, La ciudad y los perros, 1963 [disponible BU]

> Gabriel García Márquez, Crónica de una muerte anunciada, 1989 [disponible BU]

> Roberto Bolaño, Amuleto, 1999

> Dahlia de La Cerda, Perras de reserva, 2023

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Oral 20 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Oral 20 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Civilisation

6 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Espagne : XXème siècle

Présentation
Ce cours propose une exploration des principales transformations politiques, sociales et culturelles 
qu'a connues l'Espagne au XXᵉ siècle, depuis la crise du régime monarchique jusqu'à la fin 
du franquisme. L'analyse de documents historiques, de films et de textes littéraires permettra 
d'aborder les grandes étapes de l'évolution politique du pays ainsi que les profondes mutations 
socio-économiques et culturelles qui l'ont façonné au cours de cette période.

Bibliographie
CASANOVA Julián, GIL ANDRÉS Carlos, Breve historia de España en el siglo XX, Barcelona: Planeta / Ariel, 2012.
CHAPUT Marie-Claude, PÉREZ SERRANO Julio, Civilisation espagnole contemporaine (1868-2018), Paris : Presses universitaires de France, 2018.
VILAR Pierre, Histoire d'Espagne, Paris : Presses universitaires de France (collection : Que sais-je ?), 2017.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Amérique Latine : temps d'indépendance

Présentation
Le Mexique, premier pays conquis par la Couronne espagnole et présentant par la suite, au XIXème 
siècle, plusieurs des caractéristiques rencontrées dans de nombreux pays latino-américains dans leur 
quête d’indépendance (guerre de frontières, interventions militaires et économiques, phénomènes dus 
à la transition d’une économie de type mercantiliste à une de type capitaliste, sans parler de la 
pérennisation et de l’approfondissement d’une société dichotomique), sera étudié depuis le processus 
d’indépendance jusqu’à la  « dictature éclairée » du Porfiriat.  Ce faisant, nous établirons les parallèles 
pertinents entre certains de ces épisodes de l’histoire du Mexique, avec des phénomènes semblables qui 
se sont déroulés dans d’autres pays d'Amérique Latine (Concepts : caciquismo, caudillisme, dichotomie 
sociétale, dichotomie politique entre libéraux et conservateurs, etc.).
Approche proposée :
Approche chronologique, ainsi que notionnelle et conceptuelle, à travers nos commentaires et 
explications, questionnement de l’étudiant (importance de l’implication et de la participation de l’étudiant 
pendant le cours), sur la base aussi de l’étude de documents écrits et audiovisuels proposés au fur 
et à mesure de nos cours.
Pré-requis nécessaire :
Les liens entre un cours et un autre (autres que civilisation), et d’un semestre à un autre, ainsi que de 
leurs expériences personnelles, sont toujours mobilisés ou réactivés pendant le cours.  Le prérequis est 
d’être intellectuellement actif et perceptif.
Lecture obligatoire :

> Documents écrits et visuels donnés pendant les cours.
> Alain Rouquié: Amérique Latine. Introduction à l'Extrême Occident. Seuil, col. Points-Essais; 

  1998 ;  484 pp.

> Jacqueline Covo: Introduction aux civilisations latino-américaines. Nathan-Université, col. 128-
langues; 128 pp.

> Thomas Calvo : L'Amérique Ibérique de 1570 à 1910.    Nathan-Université, col. Fac-histoire; 
  1994 ;  359 p.

Compétences visées :
 Redonner une certaine rigueur et de constance dans le travail  ; acquisition d’un vocabulaire général 
ainsi que d’un vocabulaire spécifique à chaque thématique et période ; éviter les anachronismes ainsi 
que les comparaisons hasardeuses. Capacité de réflexion et d’analyse. Inculquer l’habitude de vérifier 
ses sources à l’aune de la logique.

> Acquisition d’une terminologie en évitant d’utiliser une terminologie qui n’est pas applicable à un 
sujet, période historique ou aire géographique.

Plus bien évidemment :
- recherche et contraste des sources primaires
- élaboration d’une bibliographie
- rédaction d’un argumentaire
- problématisation …

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Oral 20% REGIME GENERAL
CT Ecrit - devoir surveillé 120 80% 80% REGIME GENERAL 100% 

REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Arts

4 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Histoire de l'art espagnol

Présentation
Ce cours propose une étude d'ensemble des grandes périodes de l'histoire de l'art espagnol. Il 
invite les étudiants à parcourir les sites espagnols classés au patrimoine mondial de l'Unesco, 
offrant ainsi une perspective sur l'évolution artistique et culturelle de la péninsule ibérique.

Bibliographie
- CALVO SERRALLER Francisco, Historia del arte, humanidades y ciencias sociales, Santillana Texto Editorial S.A, 1997.
- Ciudades Patrimonio de la Humanidad España, «Presentación del grupo», <https://www.ciudadespatrimonio.org/presentaciondelgrupo/
index.php>.
- National Geographic, «Los sitios Patrimonio de la Humanidad de España», <https://viajes.nationalgeographic.com.es/a/sitios-patrimonio-
humanidad-espana_13602/2>.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Patrimoines espagnols

Présentation
Ce cours propose une introduction à l'une des expressions artistiques les plus importantes 
d'Espagne : le flamenco. Cet art de tradition andalouse, qui s'est imposé comme l'un des plus 
emblématiques de la péninsule Ibérique, a été reconnu en 2010 par l'Unesco comme faisant partie 
du patrimoine culturel immatériel de l'humanité.

Bibliographie
Instituto Andaluz del Flamenco, Didáctica del Flamenco <https://www.juntadeandalucia.es/cultura/flamenco/content/did%C3%A1ctica-del-
flamenco>

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Oral 15 100% REGIME GENERAL
CT Ecrit - devoir surveillé 60 100% REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Langue LV2 (CIL)

Présentation

> Allemand
> Anglais
> Arabe
> Breton
> Chinois
> FLE
> FLS
> Irlandais
> Italien
> Portugais
> Russe

2 crédits ECTS

Volume horaire

Travaux Dirigés : 18h

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



UE PVP (projet de vie professionnel) - construction

2 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



UE SEA-EU - Enjeux européens: cultures et sociétés

2 crédits ECTS

Volume horaire

Bloc : 18h

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Langue

8 crédits ECTS

Volume horaire

Cours Magistral : 11h
Travaux Dirigés : 44h
Travaux Pratiques : 11h

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Grammaire

Présentation
Ce cours est consacré à la révision et à l’approfondissement des points de grammaire et de 
compréhension les plus problématiques pour les étudiants francophones. Il vise à consolider 
durablement un niveau avancé de maîtrise du système linguistique espagnol.
Le travail porte sur l’analyse fine des difficultés persistantes, la clarification des phénomènes 
complexes et le renforcement des mécanismes de compréhension et de production, à l’écrit 
comme à l’oral. Une attention particulière est accordée à la précision grammaticale, à la justesse 
de l’interprétation et à la correction des erreurs récurrentes.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Plurilinguisme et langues en contact

Présentation
Ce cours a comme objectif d'explorer les enjeux du plurilinguisme et des langues en contact dans 
l'espace hispanique, en croisant dynamiques cognitives et réalités sociales. La première partie 
aborde la psycholinguistique et les neurosciences à travers les processus d'acquisition du langage 
(bilinguisme précoce ou tardif), la plasticité cérébrale, le vieillissement cognitif. La seconde partie 
étudie la sociolinguistique de l'Espagne contemporaine, analysant les situations de co-officialité 
(castillan, catalan, galicien, basque), les politiques de normalisation et les dynamiques de conflits 
linguistiques.

Bibliographie

> Cuetos Vega, F. (coord.), Psicolingüística del español, Madrid, Trotta, 1999.

> Grosjean, F., Bilinguismo: Mitos y realidades, Madrid, Siglo XXI, 2010.
> Abdelilah-Bauer, B., El desafío del bilingüismo: crecer y vivir hablando varios idiomas, Madrid, Morata, 2007.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Ecrit - devoir surveillé 120 50% REGIME GENERAL
Contrôle ponctuel Oral 15 50% REGIME GENERAL
CT Oral 20 100% REGIME SPECIAL EXAMEN - 

Présentiel ou à distance

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Oral 20 100% Présentiel ou à distance

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Traduction : Version

Présentation
Après deux années de pratique et approfondissement de la traduction, ce cours vise à 
perfectionner les acquis à travers la traduction de textes littéraires qui seront notamment au 
programme du CAPES (par exemple: La caída de Madrid de Rafael Chirbes, en 2026). Nous 
étudierons également la traduction de textes extraits d’oeuvres emblématiques espagnoles ou 
latino-américaines, tant littéraires, philosophiques ou d’investigation. Cela conduira les étudiant·es 
à approfondir leurs connaissances des mondes hispanophones. Cet enseignement permettra 
enfin de se centrer sur l’analyse et la justification de la traduction, en développant des arguments 
techniques sur les choix effectués par l’étudiant·e.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Ecrit - devoir surveillé 120 100% REGIME GENERAL
CT Dossier 100% REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Oral 20 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Traduction : Thème

Présentation
Cette unité d’enseignement a pour objectif de consolider et d’approfondir la compétence de 
traduction du français vers l’espagnol acquise au cours des années précédentes. Elle vise la 
production de traductions fidèles, précises et naturelles pour un public hispanophone.
Le cours repose sur l’étude de textes contemporains littéraires et incluant notamment des textes 
issus des épreuves du concours CAPES. Une attention particulière est portée à l’analyse du sens, au 
choix lexical, à la maîtrise des registres et à la prise en compte des enjeux culturels et stylistiques, 
afin de développer autonomie, rigueur et méthode dans la pratique de la traduction.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Expression orale

Présentation
Le cours vise à perfectionner l’expression en continu et en interaction sur des sujets d’actualité, 
culturels et sociaux. Les étudiant·es seront amené·es à mener des débats, analyser des documents 
de nature diverse et affiner leur discours en contexte. L’objectif du cours est d’encourager un usage 
nuancé et précis de la langue, tout en développant l’aisance et la pensée critique à l’oral.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Oral 10 100% REGIME GENERAL
CT Oral 20 100% REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Oral 20 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Littérature

6 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Oeuvres classiques espagnoles

Présentation
Le cours est consacré à une lecture approfondie de la première partie du Don Quichotte de Miguel 
de Cervantes. Sur onze semaines, les étudiant·es procéderont à une analyse détaillée du roman, 
de ses épisodes et de sa structure narrative, tout en replaçant l’œuvre dans le contexte esthétique 
et idéologique du baroque espagnol. Le cours vise à saisir la portée symbolique et critique de ce 
texte fondateur de la modernité littéraire.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 240 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 240 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Conte latino-américain

Présentation
CM et TD consacrés à l’étude du conte et autres formes brèves du récit fantastique issues d’époques 
et d’auteurs hispano-américains divers  : Horacio Quiroga, Jorge Luis Borges, García Márquez, 
Bioy Casares, Julio Cortázar, etc. Entraînement au commentaire dirigé.   Objectifs  : préparer les 
étudiants à la compréhension et à l’analyse littéraire de diverses  œuvres contemporaines dans 
leurs contextes socio culturels.Travail personnel demandé à l’étudiant, réalisation d’une anthologie 
commentée.
Bibliographie :
(Théorie du conte)
 -ANDERSON IMBERT, Enrique. Teoría y técnica del cuento. Ediciones 1979. Marymar, Buenos Aires; 
BELEVAN, Harry, Teoría de lo fantástico. Anagrama, Barcelona, 1967.
-CASTAGNINO, Raúl H. Cuento artefacto y artificios del cuento, 1977, Editorial Nova, Buenos Aires; 
PROPP, Vladimir, Morphologíe du conte, Ed. du Seuil, Paris, 1965.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Oral 15 50% REGIME GENERAL
Contrôle ponctuel Ecrit - devoir surveillé 120 50% REGIME GENERAL
CT Oral 20 100% REGIME SPECIAL EXAMEN- 

présentiel ou à distance

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Oral 20 100% Présentiel ou à distance

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Civilisation

6 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Espagne : de la transition démocratique à nos jours

Présentation
Ce cours explore les principales transformations politiques, sociales et culturelles de l’Espagne au 
XXᵉ siècle, depuis la crise du régime monarchique jusqu’à la fin du franquisme. À travers l’analyse 
de documents historiques, de films et de textes littéraires, nous aborderons les grandes étapes 
de l’évolution politique du pays ainsi que les profondes mutations socio-économiques qui l’ont 
façonné au cours de cette période.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Le tournant du XIXè ou XXè siecle

Présentation
À la suite des Guerres de Réforme et de l’Intervention française qui se sont déroulées au Mexique après 
son indépendance, nous reprendrons notre cours à partir de ce qui a été défini comme la   « dictature 
éclairée » de Porfirio Díaz (Porfiriat), en essayant d’appréhender les diverses contradictions de ce régime 
qui s’est perpétué au Mexique pendant une période de trente-cinq ans.  Nous finirons par le XXème siècle 
mexicain et sa révolution en tant que précédent à d’autres révolutions sociales et politiques du dernier 
siècle latino-américain, ainsi que ses conséquences d’un point de vue social et économique.  Pour ce 
faire, nous nous pencherons sur la situation économique et politique de l’Amérique Latine par rapport 
aux États-Unis et à l’Europe au travers non seulement de la révolution mais aussi, politiquement, face 
au deuxième conflit mondial (O. Dabène).
Approche proposée :
Approche chronologique, ainsi que notionnelle et conceptuelle, à travers nos commentaires et 
explications, questionnement de l’étudiant (importance de l’implication et de la participation de l’étudiant 
pendant le cours), sur la base aussi de l’étude de documents écrits et audiovisuels proposés au fur 
et à mesure de nos cours.

Pré-requis nécessaires
Les liens entre un cours et un autre (autres que civilisation), et d’un semestre à un autre, ainsi que de leurs expériences personnelles, sont toujours mobilisés 
ou réactivés pendant le cours.  Le prérequis est d’être intellectuellement actif et perceptif.

Compétences visées
Redonner une certaine rigueur et de constance dans le travail ; acquisition d’un vocabulaire général ainsi que d’un vocabulaire spécifique à chaque 
thématique et période ; éviter les anachronismes ainsi que les comparaisons hasardeuses. Capacité de réflexion et d’analyse. Inculquer l’habitude de vérifier 
ses sources à l’aune de la logique.

> Acquisition d’une terminologie en évitant d’utiliser une terminologie qui n’est pas applicable à un sujet, période historique ou aire géographique.

Plus bien évidemment :
- recherche et contraste des sources primaires
- élaboration d’une bibliographie
- rédaction d’un argumentaire
- problématisation …

Bibliographie

> Documents écrits et visuels donnés pendant les cours.

> Thomas Calvo : L'Amérique Ibérique de 1570 à 1910.   Nathan-Université, col. Fac-histoire;  1994 ;  359 p.

> Alain Rouquié: Amérique Latine. Introduction à l'Extrême Occident. Seuil, col. Points-Essais;  1998 ;  484 pp.

> Jacqueline Covo: Introduction aux civilisations latino-américaines. Nathan-Université, col. 128-langues; 128 pp.

> Olivier Dabène : L’Amérique Latine à l’époque contemporaine. Col. U-Histoire, 2020 (9ème éd.).

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Oral 20% REGIME GENERAL
CT Ecrit - devoir surveillé 120 80% 80% REGIME GENERAL 100% 

REGIME SPECIAL EXAMEN

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Arts

4 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Peinture espagnole

Présentation
Ce cours propose une étude approfondie de la peinture espagnole depuis le baroque jusqu'au XXe 
siècle. Cette étude s'effectue à travers l'analyse des œuvres les plus représentatives et de leurs 
principaux auteurs (El Greco, Velázquez, Goya, Picasso).

Bibliographie
Cinq siècles d'art espagnol [expositions organisées par la Mairie de Paris et les Ministères des affaires étrangères et de la culture du royaume 
d’Espagne], [Madrid] : Ministerio de Cultura ; Paris : Association Paris-musées, 1987.
De Greco à Picasso : Petit Palais, [Paris, 10 octobre 1987-3 janvier 1988], exposition, Paris : Ville de Paris, Ministerio de cultura (Espagne), Petit Palais, 
Musée des Beaux-Arts de la Ville de Paris, 1987.
Javier Portús Pérez (éd.), El retrato español : del Greco a Picasso : [exposición, Madrid, Museo Nacional del Prado, del 20 de octubre de 2004 al 6 
de febrero de 2005], Madrid : Museo Nacional del Prado, 2004.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Image

Présentation
L'approche méthodologique présentée dans ce cours vise à fournir les outils nécessaires à l'analyse 
de la construction de l'espace pictural. L'examen des tableaux proposés confère une importance 
significative aux éléments d'histoire de l'art, ce qui conduit à l'élaboration d'un commentaire 
détaillé et approfondi d'une œuvre picturale.

Bibliographie
TERRASA Jacques, L’analyse du texte et de l’image en espagnol, París : Armand Colin, 2021.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100% Régime spécial d'examen
Contrôle ponctuel Oral 15 100% Régime général d'examen

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Langue LV2 (CIL)

Présentation

> Allemand
> Anglais
> Arabe
> Breton
> Chinois
> FLE
> FLS
> Irlandais
> Italien
> Portugais
> Russe

3 crédits ECTS

Volume horaire

Travaux Dirigés : 18h

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



UE PVP (projet de vie professionnel): Construction

3 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Langue

7 crédits ECTS

Volume horaire

Cours Magistral : 11h
Travaux Dirigés : 33h
Travaux Pratiques : 11h

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Linguistique : langue et variations

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Oral 15 50% REGIME GENERAL
Contrôle ponctuel Ecrit - devoir surveillé 90 50% REGIME GENERAL
CT Oral 20 100% REGIME SPECIAL EXAMEN - 

présentiel ou à distance

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Oral 20 100% oral présentiel ou à distance

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Traduction : version

Présentation
Cette unité d'enseignement a pour objectif principal l'acquisition par l'étudiant·e d'une méthode de 
traduction rigoureuse et professionnelle. Cette méthode doit lui permettre de générer en français 
des unités textuelles qui fassent sens – c'est-à-dire fidèles au message original – en plus d'être 
structurées et viables, garantissant ainsi une communication claire et naturelle pour le public 
francophone.
Le cours vise à développer une réflexion approfondie sur les langues française et espagnole, 
fondamentale à l'exercice de la traduction. Il cherche à sensibiliser l'étudiant·e et à renforcer 
des compétences cruciales : la maîtrise de l'orthographe et de la grammaire sont consolidées, 
car considérées comme des compétences linguistiques essentielles dans la langue maternelle. 
Les aptitudes en rédaction sont également renforcées pour assurer un texte cible de haute 
qualité. Enfin, les compétences traductrices sont développées, abordant la traduction comme un 
processus de transfert de sens qui exige une analyse méthodique et une parfaite connaissance 
des mécanismes linguistiques et littéraires.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Ecrit - devoir surveillé 60 100% REGIME GENERAL
CT Ecrit - devoir surveillé 60 100% REGIME SPECIAL EXAMEN - 

Examen à distance gérée par 
l'enseignante

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100% Examen à distance gérée par 
l'enseignante

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Traduction : thème

Présentation
Cette unité d’enseignement prolonge et intensifie le travail de traduction du français vers l’espagnol 
entrepris au semestre précédent. Elle s’inscrit dans une dynamique de travail plus soutenue, visant 
à renforcer la rapidité, la précision et la maîtrise des stratégies traductives.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Ecrit - devoir surveillé 60 100% REGIME GENERAL
CT Ecrit - devoir surveillé 60 100% Régime spécial d'examen - 

Examen à distance gérée par 
l'enseignante

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 60 100% Examen à distance gérée par 
l'enseignante

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Expression orale

Présentation
Le cours vise à perfectionner l’expression en continu et en interaction sur des sujets d’actualité, 
culturels et sociaux. Les étudiant·es seront amené·es à mener des débats, analyser des documents 
de nature diverse et affiner leur discours en contexte. L’objectif du cours est d’encourager un usage 
nuancé et précis de la langue, tout en développant l’aisance et la pensée critique à l’oral.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Oral 20 100% REGIME GENERAL ORAL SUR 
DOSSIER

CT Oral 20 100% REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Oral 20 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Ateliers d'écriture créative

Présentation
À travers l'écriture sous diverses formes d'expression littéraire telles que la narration, la poésie, 
le drame, l'autobiographie, les mémoires et les textes hybrides. L'étudiant développe des 
compétences qui lui permettent d'explorer sa voix créative en apprenant des techniques de 
style, de structure, de personnages, de dialogues, etc. De cette manière, son originalité et son 
imagination sont mises en valeur comme des outils fondamentaux.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Dossier 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Dossier 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Littérature

6 crédits ECTS

Volume horaire

Cours Magistral : 22h
Travaux Dirigés : 22h

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Littérature espagnole moderne

Présentation
L’objectif du cours est de découvrir et comprendre les tendances et les dynamiques qui traversent 
le roman espagnol, depuis la fin de la dictature jusqu’à nos jours, aussi bien dans une perspective 
esthétique que sociale et politique, à travers la lecture et l’analyse des œuvres de deux écrivains 
majeurs du XXIe siècle.

Bibliographie
La lecture des deux ouvrages avant le cours est fortement conseillée.

Textes à étudier:
Rafael Chirbes, La buena letra, Barcelona : Anagrama
Sara Mesa, La familia, Barcelona : Anagrama

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Ecrit et/ou Oral 100% REGIME GENERAL MODALITES 
PRECISES NON TRANSMISES PAR 
LE DEPARTEMENT

CT Ecrit - devoir surveillé 180 100% REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Oral 20 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Le roman hispano-américain

Présentation
Ce cours a pour objectif d’étudier une oeuvre complète majeure de la littérature hispano-
américaine post-moderne, tant dans son contexte de publication qu’à travers ses implications 
politiques.

Bibliographie
La lecture du texte intégral le plus rapidement possible est très fortement conseillée.
Texte à étudier: Roberto Bolaño, Nocturno de Chile, 2000, Anagrama, Barcelone [disponible BU lettres]

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Ecrit et/ou Oral 100% REGIME GENERAL MODALITES 
PRECISES NON TRANSMISES PAR 
LE DEPARTEMENT

CT Ecrit - devoir surveillé 180 100% REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Oral 20 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Civilisation

3 crédits ECTS

Volume horaire

Cours Magistral : 11h
Travaux Dirigés : 11h

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



L'Amérique latine dans le monde (XXe-XXIe)

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Oral 50% REGIME GENERAL
Contrôle ponctuel Ecrit - devoir surveillé 120 50% REGIME GENERAL
CT Ecrit - devoir surveillé 120 100% REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Arts

4 crédits ECTS

Volume horaire

Cours Magistral : 11h
Travaux Dirigés : 22h

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Ecrit - devoir surveillé 120 50% REGIME GENERAL
Contrôle ponctuel Oral 50% REGIME GENERAL ORAL SUR 

DOSSIER
CT Oral 20 100% REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Oral 20 100% présentiel ou à distance

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Muséologie et arts d'Amérique latine

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Patrimoines d'Amérique latine

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Expérience professionnelle

4 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Stage

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Oral 15 50%
CT Ecrit - mémoire 50%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Oral 15 50%
CT Ecrit - mémoire 50%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Langue LV2 (CIL)

Présentation

> Allemand
> Anglais
> Arabe
> Breton
> Chinois
> FLE
> FLS
> Irlandais
> Italien
> Portugais
> Russe

2 crédits ECTS

Volume horaire

Travaux Dirigés : 18h

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



UE SEA-EU - Enjeux européens: cultures et sociétés

2 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



UE PVP (Projet de vie professionnelle) - Expérience

2 crédits ECTS

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr


